Bp3 ocHoBa Ha YneH 36 ctas 1 Touka 15
0/, 3aKOHOT 3a NoKanHa camoynpasa (,,Chyx6eH
BECHUK Ha PM"” 6p. 5/02), uneH 4 op 3akoHOT
3@ 3alITUTA Ha YKa)XyBayuUTe U uneH 2 ctas 4
oA [IpaBUNHMKOT 33 3aWTUTEHO BHAaTPELIHO
npujasyBatbe BO WMHCTUTYLMUUTE BO jaBHMOT
cektop (,,Cnyx6eH BecHUK Ha PM” 6p.46/16
lpapoHavyanHUKOoT Ha OnwtuHa bBorosure
OOHece:

NPOLIEAYPA
3A MPMEM HA NPUIABM Of YKAXKYBAYM
[AOCTABEHM 3APAAM 3ALLTUTEHO
BHATPELLIHO NPUJABYBAHE U 3ALLTUTA
HA YKAXYBAYUTE BO ONLUTHHA
EOrOBUHE

Ynen1l

Co osaa npouegypa ce ypeaysa
HaYMHOT M NoCTanka 3a NpMem Ha npujasuTe
04, YKaXyBauu 3apagu  3aWTUTEHO
BHaTPeWHO npujaByBatbe BO ONWTUHA
borosue, U3aBojyBareTo u 06paboTtka Ha
noaatoun o4 npujaBuTe U npesemarbe
MepKu 3a obe3begyBatbe 3aWITUTA HA AUYHU
W ApyrM noaaToun Kou ce oaHecysaaT Ha
YKa)XyBauM U Ha NpUjaBu 0f YKa)KyBauu BO
onwTtuHa borosukse.

Ynen 2

3aliTUTEHO npujaByBake € npujaByBake
OfJHOCHO OTKpMBaH€ CO KOe ce NnpeHecyBa
pasyMHO COMHEBat€e UNN Co3HaHWe AeKka e
W3BpLUEHO, CE€ WU3BpLUYBA WNK € BEpOjaTHO
Aeka ke ce U3BPLUN Ka3HWBO, HEETUYKO Unn
OPYro  HE3aKOHWTO WNU  He[o3BONMBO
nocranyesake CO KOe Ce MnoBpeAyBa Wnu
3arpo3yBa jaBHWOT UHTEpeC.

PETYEIVKA C. LIKA E MAQEDONISE SE VERIUT
OnLumm Bor ?H 2@ - Ko 1 e ogovm(_s

Bp.- Nr. O
19 [ zo_im,qfvm

BoroButbe- -Bogoviné

N€ bazé t&€ nenit 36 paragrafi 1 pika
15 t& Ligjit pér Vetéqgeverisje Lokale
(“Gazeta Zyrtare e RM” nr. 5/02), nenin 4 t&
Ligjit pér Mbrojtien e Denoncuesve dhe
nenin 2 paragrafi 4 t& Rregullores pér
raportim t€ brendshém t&€ mbrojtur né
institucionet e sektorit publik (“Gazeta
Zyrtare ¢ RM” nr. 46/16), Kryetari i
Komunés s€ Bogovinés sjell vendimin:

PROCEDURE
PER PRANIMIN E RAPORTIMEVE NGA
DENONCUESIT, TE DOREZUARA PER
RAPORTIM TE BRENDSHEM TE MBROJTUR
DHE PER MBROJTJEN E DENONCUESVE NE
KOMUNEN E BOGOVINES

Neni 1

Me kété proceduré rregullohet ményra dhe
procedura pér pranimin e raportimeve nga
denoncuesit pér raportim té brendshém té
mbrojtur né Komunén e Bogovinés, ndarjen
dhe pérpunimin e té dhénave nga raportimet
si dhe marrjen e masave pér sigurimin e
mbrojtjes sé té dhénave personale dhe té
dhénave té tjera gqé kané té béjné me
denoncuesit dhe me raportimet e
denoncuesve né Komunén e Bogovinés.
Neni 2
Raportim i mbrojtur é&shté raportimi,
pérkatésisht zbulimi me té cilin pércillet
dyshim i arsyeshém ose njohuri se éshté
kryer, po kryhet ose ka té ngjaré té kryhet
veprim penal, joetik ose ndryshe i paligjshém
ose i palejuar, me té cilin cenohet ose
rrezikohet interesi publik.



3awTuTeHo BHaTPeLWHo npujasysarbe

YKa)XXyBauyoT ce BpLIKM BO onwTuHa Borosumwe.

Ha ykaxysayor my ce obesbeaysa 3sawTuTa
COrNacHO CO 3aKOH W My Ce rapaHTUpa
aHOHWUMHOCT W [A0BEPNUBOCT A0 CTEneH M A0
MOMEHTOT A0 KOj Toj Toa ro 6apa.

Ynen 3
lpapoHavanHMKOT Ha OnwTtuHa Borosure co

peleHne Ha3HayyBa OBNACTEHO /iLe 33 NPUEM
Ha NpujaBu 04 YKaXKyBauu.

[pafOHAYaNHUKOT e AO0/MMEH Ha OBNACTEHOTO
nvue pa my obesbeau: npoctop 3a pabora
COOABETEH 3a NMPUEM Ha YKaXXyBauuTe, Koj Ke
OBO3MOXW AOBEPNUBOCT M MOMKHOCT 3a 3alUTUTa
Ha WOEHTUTETOT Ha YKaXyBauyoT, nocebeH
Komnjytep  obesbepeH co  eAMHCTBEHO
KOPUCHWUYKO UMe WU  No3MHKa, nocebHo
€NeKTPOHCKO CaHAave 3a eNeKTPOHCKa nouwTa
ob6e3beneHoO cO eAUHCTBEHO KOPUCHUYKO MMe U
NO3UHKa KpeupaHa oA OBNACTEHOTO AuUue W
No3HaTa CaMoO Hemy; nocebeH npuemeH
wrembun; nocebeH penosBogHWUK; nocebHa
TenedpoHCKa NMHMja; AOKYMEHTapeH opmap 3a
ob6esbeneHo yyBare Ha npUMeHuTe
npujaBu,3anUcHULUTE, npUuMmeHuTe 7]
CO303afeHUTe OOKYMEHTU U ApYrM MaTepujanu
BO BpPCKa CO 3alITUTEHOTO  BHAaTPELHO
npujasysatbe, NOCeBHUOT NEeNOBOAHUK U
NPUEMHMOT neyart u wrembun.

Co noce6Ho pelleHUe AOHECEHO, BP3 OCHOBA Ha
oapenbu op VYpepnbata 3a  apxXuMBCKO M
KaHuenapucko paboterbe, MpajOHaYaNHUKOT ro
0BNaCTyBa OBNACTEHOTO /IMLE 33 KOPUCTEHE U
pakyBarbe co noce6HMOT wWTeMbun U npuemeH
neyatr M A3 BPWKU NpPUEeM Ha nNpujaBu oA
YKayBauu.

Raportimi i brendshém i mbrojtur nga
denoncuesi realizohet né Komunén e
Bogovinés.

Denoncuesit i sigurohet mbrojtje né pajtim
me ligjin dhe i garantohet anonimiteti dhe
konfidencialiteti, deri né shkallén dhe deri né
momentin kur ai veté e kérkon kété.

Neni 4

Kryetari i Komunés sé Bogovinés, me
vendim t&€ vecanté, eméron person té
autorizuar pér pranimin e raportimeve nga
denoncuesit.

Kryetari éshté i obliguar t’i sigurojé personit
t€ autorizuar: hapésiré t& pérshtatshme pune
pér pranimin e denoncuesve, e cila do t&
mundésojé konfidencialitet dhe mbrojtje t&
identitetit t€ denoncuesit.; kompjuter té
veganté t€ siguruar me emér pérdoruesi dhe
fjalékalim unik; kuti té veganté elektronike
(email) t& siguruar me emér pérdoruesi dhe
fjalékalim unik, té krijuar nga personi i
autorizuar dhe t€ njohur vetém prej tij; vulé
hyrése té veganté; regjistér té vecanté té
protokollimit; linjé t&€ vecanté telefonike; si
dhe dollap dokumentacioni pér ruajtje té
sigurt t€ raportimeve t& pranuara,
procesverbaleve, dokumenteve t¢ pranuara
dhe t€ krijuara, si dhe materialeve té tjera qé
lidhen me raportimin e brendshém t&
mbrojtur, regjistrin e vecanté t& protokollit
dhe vulén/prerjen hyrése.

Me vendim t& veganté, t&€ miratuar né bazé t&
dispozitave t& Rregullores pér puné arkivore
dhe administrativo-zyrtare, Kryetari
autorizon personin pérgjegjés pér pérdorimin
dhe menaxhimin e vulés dhe prerjes hyrése t&
vecanté, si dhe pér pranimin e raportimeve
nga denoncuesit..



Ynen 4

OenacteHOTO nuue 33 npuem Ha npwujasu
AOCTaBeHU 3apaju 3alITUTEHO BHATPelWHOo
npuvjasyBarbe (B0 HaTaMOLWHKUOT
TEKCT:0BNACTEHOTO NMUE) BPLIKM NPUEM Ha
NpWjaBn  aocTaBeHW 04 yKaxysau,
NOEAUHEYHO UM rPYNHO, AOCTaBEHU NUYHO
BO NUCMeHa ¢opma wunu npeky nocebHo
NOWTEHCKO  caHAa4Ye nNOCTaBeHO  BO
NPOCTOpPUUTE Ha ONWTUHATA WMAU  Ha
€NEeKTPOHCKO CaHAaye Ha OBNACTEHO iuue
MU YCHO Ha 3aNUCHUK.

Mo npuemot v 3aBeayBarbeTO Ha NpujasarTa,
OBNACTEHOTO NMUuUe ja pasmeayBa W
NpoyvyyBa COApPXWHAaTa Ha npujasata u
npunosuTte 3a Aa ce yTBpAM AaNU UcTaTta e
NOru4YHa W pasymMHa, Aanu npeTcTasysa
npujasa of, yKa)KyBay COrnacHo 3aKoHOT 3a
3aWITUTA Ha YKaXyBauW, Kako U Aanu ucrarta
COOPXW [0BOMHO nopgatoun 3a aa bupe

npocneaeHa 3a NOHaTaMOLIHO
nocranysake, a Moxe ga nobapa u
AONONHUTENHU nHpopmauuu o4

YKaXyBayoT [OOKONKY € no3HaT WM pAa ce
KOHCYTMpa CO ApyrM nuua,a npuroa Aa
BHMMaBa Ha 3alUTUTaTa Ha UAEHTUTETOT Ha
YKaXKyBauyor.

[OKOKy ce yTBpAM AeKa npujasaTta He
npetcraByBa, OAHOCHO He Ce OAHecyBa Ha
NnpujaBa Ha YyKa)KyBauy, OBNACTEHOTO Auue
BeAHaW BO NpeaMmeToT crasa 3abenewka
Koja ce eBuaeHTMpa BO nocebHUOT
AENOBOAHUK,3a4PKyBa Konwuja o4
npeameTor, u3roTteysa aonuc 3a
[OCTaByBake Ha NPEAMETOT CO NPUNOMKHUTE
AOKYMEHTU BO OpPUrMHan A0 nucapHUUara
Ha HagNeXHaTa MHCTUTYUMja, ro U3BEeCTyBa
NOAHOCUTENOT Ha nNpwujaBaTa [AOKONKY e
NMO3HaT M [0 apxuMBupa NpPeAMETOT.

[loKoNKy coapXXuHaTa Ha npujasaTa e
NOTMYHA M pa3yMHa M NpeTcTaByBa npujasa
Of, YKa)XXyBau, OBNaCTEHOTO /IMLE AOHEecyBa
3aKNY4OUM 32 NOHATaMOLHO NOCTanyBare

Neni 4

Personi i autorizuar pér pranimin e raportimeve
té dorézuara pér raportim té brendshém té
mbrojtur (né tekstin e métejmé: personi i
autorizuar) pranon raportimet e dorézuara nga
sygjeruesi, individualisht ose né& grup, té
dorézuara me shkrim personalisht, pérmes
kutisé sé vecanté postare té vendosur né
hapésirat e komunés, pérmes adresés
elektronike té personit té& autorizuar ose me
deklarim verbal té pérpiluar né procesverbal.

Pas pranimit dhe regjistrimit té
raportimit, personi i autorizuar shqyrton dhe
studion pérmbajtien e raportimit dhe
dokumentet shogéruese me qéllim té vlerésimit
nése i njéjti éshté logjik dhe i arsyeshém, nése
paraget raportim nga sygjeruesi né pajtim me
Ligjin pér Mbrojtjen e Denoncuesve, si dhe nése
pérmban té dhéna té mjaftueshme pér procedim
té métejshém. Nése denoncuesi éshté i njohur,
personi i autorizuar mund té kérkojé
informacione plotésuese dhe té konsultohet me
persona té tjeré kompetenté, duke pasur kujdes
té veganté pér mbrojtjen e identitetit té
denoncuesit.

Nése konstatohet se raportimi nuk
paraget ose nuk ka té bé&jé me raportim té
denoncuesi, personi i autorizuar vendos
menjéheré shénim né Iéndé, i cili evidentohet né
regjistrin e veganté té protokollimit, mban kopje
té léndés, pérgatit shkresé pér dorézim té léndés
me dokumentet origjinale né arkivin e
institucionit kompetent, e njofton paraqitésin e
raportimit nése identiteti i tij éshté i njohur dhe
e arkivon |éndén.

Nése pérmbajtja e raportimit éshté
logjike dhe e arsyeshme dhe paraget raportim té
denoncuesit, personi i autorizuar pérgatit
konkluzione pér veprim té métejshém, té cilat
lidhen me kompetencén e komunés pér
procedim mbi raportimin, e dorézon
raportimin pasi mé paré prej saj i ndan té
dhénat personale dhe té dhénat té cilat mund té
zbulojné identitetin e denoncuesit, nése ai ka
kérkuar té mbetet anonim, dhe mé pas ia



KOM Ce oaHecyBaaT Ha HagnewHocra Ha
ONwTUHATa 3a nocranysake NO NpWjaBara,ja
npocneaysa npujasata OTKAaKO NPETXOAHO OA
UcTata Ke M U34BOM /NIMYHWUTE NOAATOL UM
noaaTtouuTe KOWM MOXe pha o pasoTKpujaT
MOEHTUTETOT Ha YKaXKyBa4yoT [AOKOKY WMCTUOT
6apan pa octaHe foBepnus, A0 cnyx6eHOTO
mue BO ONWTUHATA HaA/1eXKHO 3a NocTanyBakbe
Bo obnacra Ha Koja ce oaHecyBa npujasara.

Chyx6eHOTO Nuue BO  ONWTUHaTa
HagNeXHo 3a nocranyeake Bo obnacTta Ha Koja
ce opHecyBa npwujasata, nocranysa no
npujasata, npesema MepKM NO UcTata W
M3roTeyBa U3BellTaj 3a Npe3emMeHUTe MepPKK BO
BPCKa CO npujasaTa KoOj ro AocTaByBa QAo
OBNACTEHOTO NnLe.

[oKonky ce yTBpAU HEHAANEXKHOCT Ha
OnwITMHaTa 3a nocrtanyeBake NO NpuWjaBara,
OBNacTeHOTO /QMUEe AOHecyBa 3aKayyouu 3a
NoHaTaMOLWHO NOCTanyBakbe NO NpujaBaTa KouU
ce ogHecyBaaT Ha HEHaANeXHOCTa Ha
onwTHHaTa 3a nocTanyBake NO nNpujasata,
OAHOCHO aKO npujaBaTa € Haco4yeHa NpoTUB
rPaAoOHaYaNHUKOT Ha OMWTWUHATA U WU3roTByBa
Oonuc 3a npocneayBakbe Ha nNpujaBata A0
HapgnexHaTa MHCTUTYUMja HajaouHa A0 OCym
OeHa oA AeHOT Ha NPMeMOT Ha npujasaTta M ja
npocneaysa A0 HapNeXHa WMHCTUTYUMja WM
M3roTeysa OONUC 33  UM3BeCcTyBarbe Ha
YKaXXyBayoT AOOKONKY € MOo3HaT BO BPCKa CO
npocnenyBarbe€TO Ha NpUjaBaTa U ro apxusupa
npeameTor.

Ynen 5

3a HaBoguTe O0pf COApPXMUHATa Ha
npujaeata U 3aknyyouute og YneH 4 Ha 0BOj
NpaBUNHUK, OBNACTEHOTO Nuue 6e3 oanarare ro
U3BeCTyBa rpPafOHAYaNHUKOT Ha ONLWITUHATA],
OCBEH Kora npwujaBaTa € HacoyeHa npOTUB
rpafoHavYaNHMKOT Ha ONWTKHaTA.

YneH 6
OBnacteHoTO Auue Ha bapawe Ha
YKa*KyBayoT ro M3BeCTYBA 3a TEKOT U AejcTBUjaTa
KOM Ce npes3eMeHM NpuU nocranysBake nNo
npujaBaTa u My OBO3MOXYBa YBUA, BO CNUCUTE HA
npeameToT, a  AOKOAKY  npuctanot Ao
UHbOpPMaLMUTE BO BPCKA CO NPEAMETOT MOXKe

dorézon Iéndén personit pérgjegjés né komuné
kompetent pér veprim né fushén pér té cilén
lidhet raportimi.

Personi pérkatés i komunés, kompetent pér
veprim né fushén pér té cilén lidhet raportimi,
vepron mbi raportimin, ndérmerr masa lidhur
me té dhe pérgatit raport pér masat e ndérmarra
lidhur me raportimin, té cilin ia dorézon personit
té autorizuar.

Nése konstatohet se komuna nuk é&shté
kompetente pér té vepruar lidhur me
raportimin, personi i autorizuar pérgatit
konkluzione pér veprim té métejshém, té cilat
lidhen me mungesé kompetencés sé komunés
pér veprim ndaj raportimit, pérkatésisht kur
raportimi éshté i drejtuar kundér kryetarit té
komunés, dhe pérgatit shkresé pér pércjelljen e
raportimit né institucionin kompetent mé sé
voni brenda teté ditéve nga dita e pranimit té
raportimit, si dhe e pércjell raportimin né
institucionin kompetent dhe pérgatit shkresé me
njoftim pér denoncuesi, nése éshté i njohur,
lidhur me pércjelljen e raportimit dhe e arkivon
léndén.

Neni 5

Pér konstatimet nga pérmbajtja e raportimit dhe
pér konkluzionet e nenit 4 té késaj procedure,
personi i autorizuar pa vonesé e njofton
kryetarin e komunés, me pérjashtim té rasteve
kur raportimi éshté i drejtuar kundér kryetarit té
komunés.

Neni 6

Personi i autorizuar, me kérkesé té denoncuesit,
e njofton até pér rrjedhén dhe masat e
ndérmarra gjaté procedimit té raportimit dhe i
mundéson qasje né aktet e Iéndés, por nése
qasja né informacionet gé lidhen me |éndén
mund té



0a WMa WTeTHW nocneguuu 3a TEeKOT Ha
nocrankara, ru ogaenysa Tue UHGopmaumm 1 3a
TOQ [0 W3BECTYBa YKaXyBa4yoT, a My ce
OBO3MOXYBa YBWA, BO OCTaHaTUOT Jen oA
CNUCUTE Ha NpeaAMeTOT.

3a npe3emeHUTE MepKU BO BPCKa CO
npujasata OBACTEHOTO /uUe [0 W3BeCTyBa
YKaXKyBa4yoT AOKONKY e No3HaT HajaouHa ao 15
OeHa oA AeHOT Ha NPUeMOT Ha npujasara.

Mo 3aBpwyBatbe Ha NOCTankara,
OBNACTEHOTO N1ULLe FO apXMBUPaA NPeaMeTOoT U 3a
MCXOA0T 04, NOCTanKaTa no npegmeror ohopmeH
Nno Npujasa ro U3BecTyBa YKaXyBa4yoT JOKONKY e
nosHar.

Ynen 7

3alWTMTa Ha IMYHUTE M APYrUTE NOAATOLM KOM Ce
OAHeCyBaaT Ha YKaxyBauu kou 6apane na 6uaar
aHOHMUMHM W Ha [JOBEpPAUBUM NpujaBu opf
YKaXkyBauuM, a KOM MOXaT Aa ro OTKpujaTt
WOEHTUTETOT Ha YKa)KyBayoT, Ce BPLUMU COMNAcHO
nponucute oa obnacta 3a 3alWTUTA HA NIUYHUTE
noAaTouM W 3aWTuTa Ha KnacuouuupaHute
MHOOPMaLUMM U CcOrmacHo  3aKOHOT  3a
YKaXXyBauu.

Ynen 8

OBNACTEHOTO NULE € AOMKHO A3 o 3aTUTK
WAOEHTUTETOT Ha YKaXKyBa4oT, AOKO/IKY € NO3HaT,
04, NPMEMOT Ha NpujaBaTa A0 3aBpLWyBake Ha
nocTanysareTo NO HEerosaTa Npujasa.

OnwTUHaTa e Ao/MKHa Aa My obe3bean 3awTuTa
Ha yKaXyBa4oT of 6uno Kakos BUA Ha nospeaa
Ha npaBo, NpU YTBpAyBake OArOBOPHOCT,
caHKUMja, NpecTaHOK Ha paboTeH oAHOC,
cycneHsuja Ha paboTHO mecTo, pacnopeaysatbe
Ha Apyro paboTHO MecTo Koe e NOHEenoBO/HO,
OUCKPUMMUHAUMja WNU  WITETHO [AejcTBUe WK
ONaCHOCT 0/, HacTanyBatbe Ha WTETHWU AejcTBuja
3apaAv M3BPLIEHOTO 3alITUTEHO BHATPELWHO
npujasyBatbe.

té keté pasoja té démshme pér zhvillimin e
procedurés, personi i autorizuar i vegon ato
informacione dhe pér kété e njofton
denoncuesin, ndérsa i mundéson qasje né pjesén
tjetér té dokumentacionit té léndés.

Pér masat e ndérmarra lidhur me
raportimin, personi i autorizuar e njofton
denoncuesin, nése éshté i njohur, mé sé voni
brenda 15 ditéve nga dita e pranimit té
raportimit.

Pas pérfundimit té procedurés, personi i
autorizuar e arkivon l|éndén dhe lidhur me
rezultatin e procedurés qé éshté zhvilluar mbi
bazén e raportimit, e njofton denoncuesin, nése
éshté i njohur.

Neni 7

Mbrojtja e té dhénave personale dhe té
dhénave té tjera qé kané té béjné me
denoncuesit té cilét kané kérkuar t& mbeten
anonimé dhe té raportimeve konfidenciale nga
denoncuesit, e té cilat mund té zbulojné
identitetin e denoncuesit, realizohet né pajtim
me dispozitat nga fusha e mbrojtjes sé té
dhénave personale, mbrojtjes sé informatave té
klasifikuara dhe né pajtim me Ligjin pér
Mbrojtjen e Denoncuesve.

Neni 8

Personi i autorizuar éshté i detyruar ta mbrojé
identitetin e denoncuesit, nése ai éshté i njohur,
nga momenti i pranimit té raportimit deri né
pérfundimin e veprimit ndaj raportimit té tij.

Komuna @&shté e detyruar t'i sigurojé
denoncuesit mbrojtje nga ¢do lloj cénimi té té
drejtave, né procesin e pércaktimit té
pérgjegjésisé,  shqgiptimit  té  sanksionit,
ndérprerjes sé marrédhénies sé punés,
suspendimit nga puna, sistemimit né vend pune
mé té pafavorshém, diskriminimit ose veprimit
té démshém apo rrezikut nga veprimet e
démshme gé mund té pasojné pér shkak té
raportimit té brendshém té mbrojtur.



Ynen 9

OBnacteHOTO Nuue 3a Npuem Ha npujasu opf,
YKaXXyBauu e QO/IKHO ABanaTh BO roguHarta Aa
AOCTaBUM NONYroAMWEH M3BeLTaj 3a NPUMEHM
npujasu  no  [lpaBHata  KOMMUCHMja  3a
cnpedvyBakbe Ha KopynuujaTta, BO jynu 3a npeaTa
NONOBWHA Ha rogMHaTa u BO jaHyapu 3a BTopaTta
NONOBWHA Ha roAMHaTa, KaKo LWTO e HaBeaeHo BO
MpaBUAHMKOT 33  33WITUTEHO BHATPELWHO
npujasysarbe. Bo cnyyaj Kora He ce aocTtaBeHu
npujasu, O0BNAaCTEHOTO AUUE NUCMEHO ja
ussectysa [JIKCK aeka Bo usBewTajHUOT nepuon,
Hema NPUMEHO NPUjaBu OA YKaXKyBauMu.

Ynen 10
Mo BnerysareTO BO CUNA, NPAaBUAHUKOT
ce objaByBa Ha ornacHata Tabna Ha onwTUHaTa.

Ynen 11
OBOj nNpaBUNHWK Bnerysa BO cuna co
DEHOT Ha AOHeCYBaHETO.

19.11.2025 rogp,
borosume

Neni 9

Personi i autorizuar pér pranimin e raportimeve
nga denoncuesit éshté i detyruar dy heré né vit
té dorézojé raport gjashtémujor pér raportimet
e pranuara né Komisionin Shtetéror pér
Parandalimin e Korrupsionit, né muajin korrik
pér gjysmén e paré té vitit dhe né muajin janar
pér gjysmén e dyté té vitit, ashtu si¢ éshté
pércaktuar né Rregulloren pér raportim té
brendshém té mbrojtur.
Né rast se nuk jané dorézuar raportime, personi
i autorizuar me shkrim e njofton KShPK-né se né
periudhén raportuese nuk jané pranuar
raportime nga denoncuesit.

Neni 10
Pas hyrjes né fuqi, Rregullorja publikohet né
tabelén e shpalljeve té komunés.

Neni 11

Kjo Rregullore hyn né fuqi ditén e miratimit té
saj.

Nr. 08
19.11.2025
Bogoviné




